
Návod k montáži a obsluze

TwiNRollo 
DoRoMo

oVlÁDÁNÍ 5 lET ZÁRUKA

Rolety LEHA TwinRollo představují rakouský výrobek 
špičkové kvality. Díky maximálně přesnému zpracování a 
kontrole dokáže LEHA garantovat, že každý vyrobený kus 
odpovídá těm nejvyšším nárokům. Při správné montáži a 
obsluze Vám tento výrobek bude přinášet radost po mnoho 
let. V případě výskytu jakýchkoliv závad se prosím obraťte 
na svého odborného prodejce.
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Fensterdekoration

Luxaflex Rollo twinlight
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Achtung!
Montagehinweis twinlight Unterstab beachten.
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Attention !
Respectez les instructions de montage de la 
baguette store-rollo twinlight.
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Montáž klipu
Vyrovnejte klipy pomocí vodováhy do roviny
6 cm od konce na obou stranách.
Bezpodmínečně použijte všechny přiložené klipy.
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Fensterdekoration

3 / TS2 4 / TS2 5 / TS2 6 / TS2 7 / TS2

Luxa�ex? S2 Seitenzug auf Trägerschiene
Luxa�ex? S2 Tirette latérale sur rail de support
Luxa�ex? TS2 Seitenzug auf Trägerschiene
Luxa�ex? TS2 Tirette latérale sur rail de supportSt
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Montagezubehör
Das beiliegende Befestigungs-
material gilt nur für feste Unter-
gründe. Für die Montage haftet
der Montierende.

Accessoires de montage
Le matériel de �xation joint ne
peut être appliqué que sur
des bases solides. La personne
chargée du montage est
responsable du montage.

TS2
TS2

Luxa�ex?
Luxa�ex?

S2 TS2
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klip pro montáž na strop
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Zavěšení rolety
Fensterdekoration

Luxaflex Rollo twinlight

St
an

d 
13

09

Achtung!
Montagehinweis twinlight Unterstab beachten.

Teba GmbH & Co. KG, Postfach 990151, 47298 Duisburg · www.teba.de

2.

1.

Click

Attention !
Respectez les instructions de montage de la 
baguette store-rollo twinlight.
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Damit das Rollo nicht zu weit von der Welle abrollt und/oder auf 
der Fensterbank aufliegt: Stopper setzen.
3.1. Rollo auf gewünschte Länge abrollen.
3.2. Stopper direkt unter dem Einlass ins Getriebe an die 
 Kette clipsen.

Pour que le store ne se déroule pas trop loin de l’arbre et/ou ne 
repose pas sur le rebord de la fenêtre: mettez en place un butoir
3.1. Déroulez le store à la longueur voulue
3.2. Pincez le butoir sur la chaîne directement sous l’accès à 
 l’engrenage

Kette anpassen/kürzen und Stopper setzen

Ajuster/attacher la chaînette et placer le butoir

Zu lang?:
Kette kürzen!
Trop long?: 
Raccourcir 
la chaîne!

Teba GmbH & Co. KG, Postfach 990151, 47298 Duisburg · www.teba.de

Demontage Deko-Kappe
Démontage du cache de décoration

TS2 Leveler 

TS2 Leveler

Luxaflex
Luxaflex

Demontage
Démontage

Bedienung
Commande

Seitenwechsel der Bedienung 
nicht möglich.

Changement du côté de
commande pas possible.

S2
S2

Luxaflex
Luxaflex

Nachträgliche Höhenjustierung!
Innensechskant 2,5 mm 
bei Bedarf verwenden.

Ajustement ultérieur de la hauteur!
Si nécessaire, utiliser un tournevis 
à six pans creux de 2,5 mm.

– Kleine Kinder können sich in den Schlingen von 
 Schnüren, Ketten oder Gurten zum Ziehen sowie Schnüre 
 zur Betätigung von Fensterabdeckungen strangulieren. 
 Schnüre sind aus der Reichweite von Kindern zu halten, 
 um Strangulierung und Verwicklung zu vermeiden. 
 Sie können sich ebenfalls um den Hals wickeln.
– Betten, Kinderbetten und Möbel sind entfernt von 
 Schnüren für Fensterabdeckungen aufzustellen.
– Binden Sie Schnüre nicht zusammen. Stellen Sie sicher, 
 dass sich Schnüre nicht verdrehen und eine Schlinge 
 bilden. 

Achtung:

Bitte lesen Sie diese Anleitung vor dem Anbringen und 
der Benutzung der Vorrichtung aufmerksam durch und 
montieren Sie diese entsprechend. Kinder können sich 
strangulieren, wenn die Vorrichtung nicht ordnungsgemäß 
montiert wird. Bitte diese Anleitung für spätere Bedarfs-
fälle aufbewahren. Die Verwendung zusätzlicher Sicher-
heitseinrichtungen hilft, das Strangulationsrisiko zu ver-
mindern, kann jedoch nicht als vollständig geschützt vor 
missbräuchlicher Verwendung angesehen werden.

Veuillez lire cette notice attentivement avant la pose et 
l’utilisation de cet équipement et procédez au montage 
conformément aux consignes. Un montage non approprié 
représente un risque d’étranglement pour les enfants. 
Veuillez conserver cette notice en cas de besoin. 
L’utilisation d’équipements de sécurité supplémentaires 
permet certes de diminuer le risque d’étranglement, mais 
n’exclut pas une utilisation abusive.

Prüfen Sie die Vorrichtung, wenn sie 
nicht regelmäßig verwendet wird und 
ersetzen Sie die Vorrichtung, wenn 
sie schadhaft ist.

Contrôlez l’équipement en cas 
d’utilisation irrégulière et le remplacer 
en cas de détérioration.

Attention:
– Les enfants en bas âges peuvent s’étrangler avec les 
 boucles formées par les cordes, chaînettes, sangles et 
 cordons internes qui permettent la manœuvre du produit.
– Pour éviter l’étranglement et l’enchevêtrement, gardez 
 les cordons hors de portée des enfants en bas âges. 
 Les cordons peuvent s’enrouler autour d’un cou d’enfant.
– Eloignez les lits d’enfants et le mobilier des cordons 
 actionnant les stores intérieurs.
– Ne liez pas les cordons ensemble. Assurez-vous que les 
 cordons ne vrillent pas et ne forment pas de boucle.
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Montagezubehör
Das beiliegende Befestigungs-
material gilt nur für feste Unter-
gründe. Für die Montage haftet
der Montierende.
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klip pro montáž na stěnu Korektura látky
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Fensterdekoration
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Korrekturmöglichkeit – Ausrichtung des vorderen und hinteren Behangs (bei Bedarf)
Correction possible – Alignement du store avant et arrière (si nécessaire)

1 2

Sanft
am Sto�
ziehen!

Vollständig
abrollen!
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Upozornění k ovládání
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